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Megjelenik e lap minden (Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfzet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendef 

háznál, 487. szám alatt. 

53. Szám. 

(HA RMADI K 

KOLOZSVÁRI KOZLÖNY 
ÉVvI FOLYA M.) 

Julius 4-én, 1858. 

Hirdetések hasábos 
egy sor u özzététet- 
nek; folyt, öl illő pet 
elengedtetikNMindendk hirde- 
tésre 15 pkr gdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetévek, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

Előfizetési felhivás! 

Tisztelettel kérjük fel vál- 

lalatunk pártolóit, hogy előfize- 
téseiketlapunk julius-decemberi 
folyamára megujitani méltóz- 
tassanak. 

Előfizethetni helyben Stein 
J. könyvkereskedésében, vidé- 
ken minden csász. kir. postahi- 
vatalnál, kiadónk Stein János- 
hoz czimzendő bérmentes leve- 
lekben. 

Előfizetési dij : félévre G. 
évnegyedre 8 rfrt. p. p. 

A „K. Közlöny 

szerkesztősége. 

SZÉTTEKINTÉS. 
Nem akarunk magunknak hizelegni avval, 

hogy az európai államok jövője lenne előttünk 
föllebbentve, s mi lennénk Pythiája a megtör- 
ténendőknek; nem akarunk, ismétlem , mert 
azon pontoktól, hol a nemzetek sorsát kormá- 
nyozzák, igen távol vagyunk , s ha ott is len- 
nénk, avatottabbakra biznók, mint magunk va- 
gyunk; nekünk csak a multakból szabad okos- 
kodnunk, s a multnak is csak azon részeiből, 
melyek a történelem lapjaira följegyezve s előt- 
tünk tudva vagynak. 

Ily szempontból kiindulva , hátra kell hogy 
tekintsünk azon korra, midön Angliában a Stu- 
artok uralkodása s Oraniai Vilmos után a Han- 
noveri-ház lépett a trónra, azon ház, melynek 
nralkodása alatt oly nagygyá lett, minő most, s 
mely alatt a mostani szövetségek alakulása kez- 
dődik. 

Spanyolhont ekkor Fülöp kormányozá, vagy 
kormányoztatá a mindenható Alberoni által. 
Francziaországot az orleáni herczeg mint regens, 

és Dubois cardinal. 
Angliában I. György volt uralkodó s Stan- 

hope ford első minister. 
Az európai különböző államok, különböző 

érdekeket képviseltek s viselnek; szövetségesek 

azok lettek, kiknek érdekeik leginkább összefér- 
tek, s ez természetes, mert az alatt, hogy szö- 
vetség, föl kell tennünk a közérdeket. 

A fennebb emlitett három államot azért eme- 
lém föleg ki, mert Nyugat Európa sorsa ezek- 
nek volt ezen időben kezökben, Ausztria el lé- 
vén foglalva a törökökkel, mignem gyözelmes 
sergei ezek barbar hatalmát megtörték; az ak- 
kori olasz viszonyok is nagy erejét vették 
igénybe. 

Gibraltár visszanyerése , és Szárdinia meg- 
szerzésére voltak irányozva Albornos léptei, sha 
valaha volt miniszter, kinek fellengös képzelgései 
megvalósulásra reményt tartottak, ugy bizonyá- 
ra atevékeny cardinálnak lehetett. Anglia pártra 
szakadva, szintugy Frankhon, Ausztria elfoglal- 
va önmagával, Péter czár XII. Károlylyal harcz- 
ban, még Spanyolország akkor nem azon gyenge 
állam volt, mi jelenleg, hanem harczedzett csapa- 
tai méltó utódi a páviai győzöknek, s ezeknek 
erélyes és bölcs fejök Villadieras marduis. 

Ezen conjuncturákból kitetszik, hogy Al- 
bornosnak reményei több alapra voltak fektet- 
ve képzelgésnél, s ha hozzáadjuk még ehez a 
spanyol premier eszét, erélyét, és semmi esz- 
köztőli visza nem rettenését: ekkor, mondhatnók, 
a mérleg súlya spanyol részen volt. 

Angliában forradalmat szitni , Francziaor- 
szágban hasonlóul, csekély feladat lehetendett 
neki tetszőleg az akkor pártoskodó két nem- 
zet között. Azonban nem történelmet irunk, er- 
re elégtelenek vagyunk, hanem a multból egy 
párhuzamot szeretnénk lefelé hozni. 

Mig Alberoni ellen közérdek vezeté a fran- 
ecziákat s angolokat, addig fennállott az enten- 
te cordiale (szivélyes egyetértés), de miután 
a spanyol erő megtört, sevvel az eszélyes pré- 
mier megbukott, akkor vége lön annak. 

Mint kis állam, más felé fordult, s más ba- 
rátságot kötött, olyat, melynek érdeke saját ér- 
dekével inkább összefért, s alig egy évtized mul- 
va már féltékenyen látjuk öőket egymással szem- 
be s hovatovább mindig hidegebben , mig a 
harcz kitört, s mig szivélyes barátság helyett 
egymás ágyui valának egymás ellen szegezve. 

Anglia uj szövetséget kötött, s ezt lelte fel 

Ausztriában. 
E szövetség legszilárdabb alapját veté meg 

a dicsően uralkodott, s Európa 2/3-a ellen győ- 
zelmesen küzdött Mária Theresia alatt, minden- 
ünnen megtámadva, elhagyatva, szövetségesei az 
angol, és hünépei valának. 

Férje, Ferencz, számára e kettős szövet- 
séggel vitte ki a német császári koronát; e ket- 
tös szövetség alatt nagy s hatalmas lön biro- 
dalma. Nem azt akarjuk mi ezekből kihozni , 

hogy most is háboru lesz, oh nem ! Isten ment- 
sen; a vér, mely elfoly, annyi fájdalmat, s annyi 
könyeket hagy maga után, s ha egyesek babé- 

rokat is tüznek ez alatt homlokikra, a seb még 
is, melyet maga után hagy a legdicsöbb harcz 
is, annyi fájdalmat okoz, hogy ennek egyetlen 
balzsama csak az idő; nem háborut joslandunk mi, 
csak az angol-franczia szövetség osszeomlását 
hiszszük. B. B. 

VIGASZTALJUK MAGUNKAT. 
I. 

Átalánosan panaszkodunk azon gyors 
elszegényedés felett, mely hazánk min- 
den rétegében mutatkozik; s panaszkodni 
ezen tény felett elég , és méltó okunk van. 

Utolsó évtizedüunkben Europa-szerte 
az utóbbi század nagy fordulaton vitt át 
minden népeket; alkotmányos, és indu- 
striális téren oly eszmék ágya lön meg- 
vetve, melyek a világ nagyobb részében 
kiforrották volt magokat, s melyekre a né- 

pek el voltak készitve: ámde mi ezen for- 
rás processusán szinte egészen kivüles- 
tünk, s a mennyiben az egykori ellenzék 
initiativáiban ezen tény felismerésének 
jelensége némileg nyilatkozni látszott is, 
az köztünk általában agyrémszerünek tet- 
szett, s bizonyosan soha a világon egy né- 
pet készületlenebbül nem talált valamely 
esemény, mint minket mindazok, a me- 
lyek helyzetünket egészen megvátoztatták. 

Azon aristocratikus alkotmány , mely- 
re ősbirodalmunk alapittatott , csak hason- 
ló volt irányára nézve a többi, europaiak- 
hoz; de nem hasonló eredményeire nem- 
zetünkre vonatkozólag; mert birodalmunk- 
ban a nemzeti erő nem ugy volt disponál- 
va, mint egyebütt. 

Habár azon politikai epidemiaszerü 
események, melyek alapjaikat a 18-dik 
század filosofiája félszeg felfogásából me- 
ritve, elvégre romboltak minden isteni 
és emberi kegyeletek felett , leginkább 
Francziaországban fúvták ki magokat, s 
e nemzet aristocratiájának vére, s kibuj- 
dosottjainak halálhörgése közt termék meg 
az azóta szintén folyvást tarthatlan állapo- 
tokat; de egyszersmind ott, mint kezdemé- 
nyező államban, forrotta ki halálos mérgét 
ezen korbetegség , vagy eszmediadal 
(mert, hogy mi volt, azt emberi ész nem, 

, 

EMM A. 
Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 

(Folytatás.) 

Hátha már több idő óta udvarol e nőnek, s 
azért merészkedék akként beszélni felőle ?... 

Azonban a szép hölgynek egyetlen tekintete 
képes volt ébredő gyanumat elenyésztetni, s 
benne helyezett bizalmamat visszavarázsolni. 

Tudatám vele, hogy rövid időre, és miokon 
elhagyom Pestet. 

Málvin nyakamba borult, sirt, kért, hogy 
ne hagyjam őt el, mert ő nélkülem szerencsét- 
len; kényszerite, esküdném meg, hogy, ha már 
kérései nem használnak, ha csakugyan távozni 
fogok, távollétem alatt nem feledendem el öt, 
hű maradok hozzá. 

Azután vádolta magát szerelmeért, mi vele 
mindent feledtet, mi őt onző gyermekké teszi. 

Letörölte könyüit, édesen mosolygott s ke- 
zét nyujtva mondá : 
– Ugy-e, édes Leo, nem értettél félre, 

ugy-e kimentesz hibámért, hogy szerelmem 

által elragadtatva, a meglepetés első perczében 
vissza akarálak tartani, miáltal károdra lehettem 
volna. Menj, menj, hisz távollétedben is veled, 
körüled leszek; szivem minden érzelme, lelkem 
minden gondolata téged követend. 

Erősbült hittel, nyugodtan hagytam el a fő- 
várost. 

V. 

Ügyeim több ideig tartóztatának vissza, mint 
előre hivém, mi ugyan kellemetlenül hatott 
reám. 

Egyedül Málvin levelei voltak képesek nyug - 

talanságomat enyésztetni. És ő valóban na- 
gyon szorgalmas is volt; az első három hét 
alatt majdnem naponként kaptam levelet töle, 
minek minden sora telve volt szerelemmel. A 
negyedik hétben ritkulni kezdtek levelei, s re- 
fraine-ül mindig ez szolgált: „mennyire fájdal- 
mas volna reá nézt azon tudat, ha én miatta 
elhanyagolnám ügyeimet.46 

Az ötödik hétben egészen kimaradtak leve- 
lei, A hatodikban megtudtam, hogy Tarnay lön 
imádójává. 

Rögtön el akartam utazni, hogy meggyőző- 
dést szerezzek magamnak. 

Gyámom visszatartóztatott, és talán ez volt 
legokosabb telte egész életében. 

Ha elmegyek , ki tudja, nem jön-e kedve 
csupa mulatságból, vagy féltében, hogy inge- 
rültségemben botványnak teszem ki, tovább is 
játékát üzni velem. 

Kevés idő multán kétségtelenül megtudtam 
hütlenségét. 

A csapás váratlan volt, és hatása reám 
iszonyatos. 

Én nem egy nőt veszték el benne, kit sze- 
rettem, hanem reményeimet, álmaimat, hite- 
met a nökbe, és az egész világba. 

Nem valék képes gondolni a jövőbe, és mul- 
tam egy zavart álommá lett. 

Keserü kifakadásokba törtem ki. 
Tehát a tiszta szerelem ily jutalmat várhat? 
A nök esküje, epedő tekintetök, forró sza- 

vaik mind hazugságok ? 
A hüség csupa hang, bevett szólásforma, 

neve valami nem létezőnek ? 
És az életben csak az lehessen boldog, ki 

lelkében elölve minden nemesb érzeményt, ön- 
zővé lesz. 

Nem ilyennek képzelém én az életet, és az 
embereket, hanem azt hittem, hogy a kapocs- 

nak, mi összefüzi őket, neve : szeretet, nem 
pedig érdek. 

Ez álmam eltünt, mintha nem létezett vol- 
na soha. 

Nézeteim átváltoztak merőben; egy ellen- 
tétből a másikba estem. 

A szenvedés látta érintetlenül hagyott. 
Mit érdekelt engemet, hogy a nyomor özön- 

vizként eláradva a földön, fekete, örökön növő 
hullámaival mind kisebbre apasztja az öröm és 
elégülés szigeteit ? 

Mit bántam én, hogy korunk nem igyekszik 
gátot vetni, a mindinkább fenyegető ár elé. 

Miért nem segit egyik ember a másiknak, 
gondolám hidegen, midön látja, hogy embertár- 
sának háza a hullámok alá akar roskadni; hi- 
szen tudhatja , hogy majdan egymaga ő se fog 
végzete ellen küzdeni tudni.... Láthatja , hogy 
e közös ellen nem pusztit, csak bizonyos hatá- 
rok között, mint a leomló lavinák. 

vezredes balfogalom következtében, a tár- 
sadalom csudálatosan összebonyolitá az embe- 
rek érdekeit. Kiválasztani most az egyes szála- 
kat nem birják, szétvágni a gordiusi csomót 
nem merik. 

Jó, hát érezve szenvedjenek, vagy tengje- 
nek, elölve szivöket.... 

Dőre ugy is az, ki szivére hallgat. 
Hisz ha ép érzülettel a multat vagy jelent 

tekintjúk , köny kell hogy lopózzék szemeinkbe, 
borzadály futja végig tagjainkat, s békózott lel- 
künk az irtózat hideg karjai között vergődik, — 

mig elhal. 
Ne törj pálczát felettem, e nézetekért.... 
Nem szabad, ha igazságos akarsz irányom- 

ba lenni, — perczig se feledned , hogy az ifju- 
nak szerelme mindene , és abban csalódva , el- 
borul elötte a világ. 

Talán a sziv eme harczai nem léteznének. 
E küzdés, és egyik ellentétből a másikba való 

csak a századok alatti kifejlés határozhatja 
meg): mindamellett ezen jelenség ott 
nem végződhetett, honosult világszerte , 

s a demagogok, és tulzottabb democratiá- 
nak véráztatta követelései, lázas állapot 
után, az emberiségnek oly diadalokat is hoz- 
tak, melyeket a józan ész, és emberi sziv 
szenteknek kell, hogy elismerjen. 

De tagadhatlanul ezen diadalok szinte 
általánosan egy a középkorban , s azóta 
legmagasabb pontra kifejlett forma nagy- 
szerüű bukásával történtek. 

A műipar, kereskedelem, a nevelési 
alkalmak terjedése, s általuk a legszegé- 
nyebb osztályok lángeszének is könnyübb 
kifejlése csendesen ásta magát azon elő- 
nyök alá, melyeket az aristocrat osztá- 
lyok vagyonképesség, s társalgási elsa- 
játitás által addig mintegy örököltek. A 
szellem a daróczban a biborral kezdett ver- 
senyezni, és pedig itt fris erőben, mig ott a 
kényelem hoszas élvezete által már kez- 
dett lazulni; s a szellem mindig azon fisi- 
kai processust mutatta, mit századunk a 
gőzben oly ügyesen felhasznált: ha tért 
nyitottak neki, repitette előre az övéit; ha 

visszafojtották, rombolva tört ki forrongó 
erejével. 

Igy lett már korunkban a nagyszerü 
rombolásnak eredménye csak annyi, hogy 
egy hatalom detronisált egy más hatalmat; 
uralkodik már is előde helyett, mely bizo- 
nyosan nemesebb volt, mint ő. 

Azt értem , hogy a születési aristocra- 
tiát, a mely szellemét, eszét, szorgalmát , 
vagyonát , vérét, mindannyiszor készen 
állott feláldozni uzsora nélkül az álladalo- 
mért, felváltotta a pénz aristocratia, mely 
az álladalmaknak nem ad se észt, se lel- 
ket, se vért, csak pénzt; de azt se adja 
oda , csak nála gyümölcsözteti a maga 
számára. - 

A mióta ezen aristocratia kezd ural- 
kodni, azóta valamely állam boldogságá- 
ra nézve a polgárok adóképessége véte- 
tik igénybe; a csatatér, és diplomatia zöld 
asztala nagy részben csak közvetitője már 
a pénzvilág hatalmának. 

A mig a születés, az ösalkotmány a- 
mmma. 

esés ismeretlen lenne, ha a társadalomban a 
roszak, vagy legalább gyávák, és könnyelmüek- 
nek annyi ferde nézete nem szentesittetett vol- 
na?... Oly elvek, miket bizvást bünnek is ne- 
vezhetnénk, nem lennének elfogadva. - Elvek, 
mik máris ezer meg ezer szenvedésnek forrását 
nyitották meg, és nyitják meg naponként, mik 
elkövitik szivünket, az önzésnek oltárt emel- 
nek, s a legszentebb érzelmeket gúnyolni tani- 
tanak. Hullna csak porba e bálvány, lenne erőnk 
hiúságunkat legyőzve, nemesb eszünk szóza- 
tára hallgatva, a testvéri szeretet szent hitét kö- 
vetni; oh akkor sok millio köny fölszáradna, 
sok sziv, mi vérezve hal el most, örömtől re- 
pesne, s a föld uj, virágzó alakot öltene.... 

De ez mind ábránd, mit az élet kinevet, s 
mire a tapasztalat száraz gúnynyal feleli : 

„Nem lesz igy akkor, midőn az embermeg- 
szün ember lenni, s angyallá lesz.4 

De addig, mig az önzésnek oly nagy tér 
nyilik, mint korunkban , kár a boldogságról 
csak álmodozni is; addig nyilt sziv nem fogad 
a világban; az emberek ellen bizalmatlansággal 
kell vérteznünk magunkat, és tartózkodva lép- 
ni körükbe, nem tudva , közölük ki barátunk, 

ki ellenségünk ? mit nem keblünk hajlama , ha- 
nem az érdek határoz meg. 

Ily viszonyok között, a társadalom jelen 
szerkezete mellett, éppen nem csodálkozhatunk, 
hogy némelyek kibékülni nem tudva az élettel, 
ragaszkodnak ábrándvilágukhoz, tulzókká lesz- 
nek, s romba döntenének mindent, hogy ujat 
alkossanak. Megfeledkezve a természeiről, és 
az igazságszeretettől elragadtatva, gyakran 
igazságtalanokká lesznek; mig ellenkezőleg a 
nagy rész, okulva mások szenvedésén, eltompitja 
szivét, s közönyös minden iránt, mi saját énjé- 
nek körén tulesik, s bünnek tartja a legnemesb 
szenvedélyt is, 

(Folytatuk) 



csáthatja közre s mert a tárgy azon kivül hogy 

lapjáni aristocratia virágzott, addig nem az 
adó, hanem acsataképesség jött számitásba. 

Az aristocratikus nép nem csak pén- 
zét, de vérét is adta ingyen, uzsora nél- 
kül, azon hazáért, melyet ő constituált. 

És az aristocratikus nép évről-évre 
fogyasztá erejét, vagyonát, kifáradbatlan 
áldozataival s jött e század, mely többé 
nem a vérre, harczra, de a pénzre, és 
békére számit, mely a vért is pénzen veszi 
és im e század az aristocratikus népet 
számban, s vagyonban kimerülve találta. 

Ott, hol az ország népe egynemzetiség 
volt, csak kásztokat dult fel: de ott, hol 
máskint állott a dolog, megrontott nem- 
zeteket. 

Igy tájékozva magunkat, mint magya- 
rokat, kiválólag felfoghatjuk megbomlott 
állapotunkat; mert hisz mi magyarok szin- 
te egészen aristocratikus nép valánk. 

Én az aristocratia nevét, vagy jelle- 
mét éppen nem képzeltem soha csak a 
grófi, vagy bárói koronák alá, sőt a ma- 
gyar ős-institutiók ezen rangokat mostani 
alakjokban, éppen nem is ismerték, kivált 
a separatioig. Az a szegény székely, ki 
egy lovával a hegyet szántotta, éppen oly 
kötelesnek érzé magát hona saját költsé- 
géni védelmére, mint ama nagy ur, kinek 
kastélya a völgyön uralkodott, és éppen 
oly büszke volt őseire, és saját nemessé- 
gére mind a kettő; s ha voltis az életben, 
a mit egymástól irigyeljen, de legalább a 
„honért halnit dicsőséget nem irigyelhette. 
Azt a vendégszeretetet, azt a lovagias- 

ságot, azt a közérzést, mit látál a kasté- 
lyokban , láthatád saját szerény módja 
szerint a nemes székely, vagy jász vis- 
kójában, s a ki e viskóból kiemelkedett, 
önként olvadott be azok közé, a kik vára- 

kat birtak. 
Mert a nemes és nemes közt, kivált Er- 

délyben a legujabb időkig is, (s ezt a főbb 
rangot birók dicséretére mondhatjuk ) nem 
a czim, s rang tett különbséget, miután a 
jog csak egy volt; hanem csakis egy-egy 
uradalom, s a nagy vagyonalappal jobban 
kifejthetett miveltség. 

De erről beszélnem nem szükség; tény 

az, hogy a magyar nagyobb része nemes 

volt; a jobbágy és polgár köztünk idegen 

népek; s midőn Europa egy részében a 

polgári, s nép-elem uralmát, az aristocra- 

tiával kicserélte, a csere egy nép kebelé- 

ben történt egyebült, s igy a nemzet csak 

ösformáiban, és született nagyaiban bukott, 

birhatva uj formát, s uj nagyokat, s le- 

nyomva a népet, mint szinte azelőtt. 

Nem ugy minálunk; iti a midőn az aristocra- 

tia elbukott, elbukott a magyar nemzet, 

mert mind az volt; azon kevés polgár, s 

paraszt, a ki még van, csak egy csepp a 

a tengerben. És e nemzet önmagából 
kászttal nem cserélhette ki kásztjait, sőt 

maga az ország vagy nép elemeiből se 

helyettesiti azt, a mit formái által vesztett, 

és igy a nemzeti bukás országos bukás, 
a polgárra és népre egyaránt kiható. 

Ellenben, ha ez az aristocratia népe, 
ha nem is mint olyan, de mint hasonló má- 
sokhoz, magát megtarthatja, — él a nem- 
ret, s az ország. 

Nem azt akarom ezzel mondani, hogy 
tán a régi forma szigorubban visszaállitan- 
dó; éppen e század végzete az, hogy e 
kérdés eldöntése nem is rajtunk áll. 

Ugy megsoványkozánk, még hirlapunk 
tere is oly szük, hogy egy számban csak 
félig mondhatom ki, a mit elkezdettem; 

majd, ha beférek, folytatom. 
Dózsa D. 

Selyemtenyésztési vizsgálat 

Közelebbről egy bizottmány jelent meg a 
Gazdasági-egylet részéről a kath. lyceeumban s a 
helybeli ev. ref. főtanodában azon iljak megvízs- 

gállatásán, kik a selyem s eperfa-termelés ta- 

nából oktátást nyertek.. 
Föl lévén jogositva , örömmel közli szer- 

kesztőségünk az emlitett bizottmány jelentését, 
mert egyletünknek ujból egy üdvös eljárását bo- 

közhasznu, egy magas állásu férfiu emlékét ujit- 
a meg keblünkben. 

Ki lenne más e férfi, mint, a fájdalom, már 
csak néhai herczeg Schwarzenberg Károly ő 
magassága, ki azon személyes vonzalomnál fog- 
va, melylyel szegény hazánk iránt viseltetett s a 
véle született igazságszeretetből kiindulva , 
mintegy belátva a birtokra nehezült terhek su- 
lyosságát, mindent elkövetett, hogy nálunk az 
okszerübb gazdálkodást gátló akadályokat meg- 
szüntesse s ennek meghonositása által, lega- 
lább jövendőre, aterheket hordozhatóvá tegye; ki 
e czél előmozditására töbször nyujtott Gazdasá- 

gi-egyletünknek tetemes anyagi segélyt; ki kö- 
zelebbről ez évben is lehetővé tette, hogy osko- 
koláinkban a selyem s eperfa-termelés , elmé- 
letileg s tapasztalatilag tanittatva, ebbe a fiatal 
nemzedék bevezettetve, majd az országba szer- 
teoszolván, az okszerűü gazdaság e névezetes 
ágát bazánkban elterjesztvén, népszerüvé tegye. 

Hogy a nemes tett sikeréről olvasó-közönsé- 
günk értesülve legyen, itt következik a bizott- 

mány jelentése. 
Jelemntés. 

A tisztelt választmány megbizásából a se- 
lyem s eperfa-termelési tant hallgatott ifjuság 
megvizsgáltatásán a katholicum lyceumban ugy, 
mint a helybeli ev., ref. főtanodában megje- 
lentünk. 

Örömmel teszszük megtudósitásunkat; mert 
az eredmény, tekintve az idő rövidségét, az if- 

jak s tanárok másnemüű elfoglaltatásait, kielégi- 

tő volt. A tanuló ifjak értelmes, egyszerü felele- 

tökkel bebizonyiták, hogy a tan elméleti s ta- 

pasztalati részébe okszerüleg vezettet ek be, s 

hogy képesekké tétettek azt az életben használ- 

ni, hazánkban terjeszteni, népszerüsíteni. 

A tisztelt választmány határozata nyomán a 

kath. lyceumban, hol 12 ilju hallgatta az emlitett 

tant, kiosztottunk 4 két aranyos ösztöndíjt, az 

illető tanárok meghallgatásával. 
A helybeli ev. ref. tanodában, hol ev. ref. s 

egységhitüek összesen negyvenen veltek okta- 

tást, 8 ifju nyert ösztöndijt. 
Méltánylatot érdemelnek Finály Henrik s 

Kócsi Károly tanár urak, kik nem tekintve a fá- 

radságuk után járó díj csekélységét , egész 

buzgalomal tanitották az ifjaknak a tan elméleti 

részét. 
El kell ösmernünk ref. tanár Tunyogi József 

érdemét, ki, mint országosan elösmert okszerü 

selyem-termelő, a refor. tanodában az illető ifja- 

kat nem oktatta, hanem azokat, kik kedvet mu- 

tattak a selyemtermeléshez, bogártojással, söt 

eperfa-levéllel is ellátta. 
Vvégül meg kell emlitenünk kegyesrendi tanár 

Matusik nep. János buzgalmát, ki egy szobát ol- 
csón, czélszerüen e czélra fölszerelt, abban szép 
sikerrel bogarakat tenyészt s igy utat nyitott a 
lyceumbeli ifjuságnak az elméletet a tapasztalat- 

tal összeköthetni. 
Fájdalommal kell jelentenünk, hogy az egy- 

letünk által hozatolt epermagok, bár mindkét 

tanintézetnél a legnagyobb szorgalommal ke- 

zeltettek s ültettek el, sehol ki nem keltek. **) 

A Gazdasági egylettől kinevezett bizottmány. 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Szind, jun. 15. 1858. – Ezen kis helység 

Torda, és a Torda-hasadék nevü hires szikla kö- 

zött fekszis. Határán sok kincs van elrejtve, 

miért gazdászati és ipari tekintetből szót emelni 

érelte nem felesleges. Itt gipsz, épitni va- 

lókö, mészkő, fejérföld bőven van. 

A gipsz imitt-amott hófejéren tündököl a 

fekele agyag-földből ki, s a szindi polgár nem 

tudja, mire való; miért2 azért, mert nem tanul, 

nem olvas czélszerü gazdászati könyveket , fo- 

lyóiratokat. E tárgyban társulatnak kellene ala- 

kulni, s termelni nagy mennyiségben, trágyázni, 

eladni, hiszen evvel szép pénzforrásra lehet 

bukanni. 

Köbányái nincsenek rendezve , mi nem 

kevés bajt okoz a vásárlónak, mert az alkut 

csak szerencsére teszi; azért e hasznos jövede- 

lemforrást iparrá kellene fejteni a biriokosok- 

nak , s akkor százszoros hasznuk lenne. 

Mészkövet senkise éget, okul adják a 

fahiányt, Ez igaz, de ezen lehet segiteni, ha 

Jára felől fát szállitanak, mert arra van elég 

és ekkor Torda, Tur, Aranyosszék, Mezőség 

egy része nem veszi a türei drága meszel. 

Fejérföldjét eddig a görgényi, és bati- 

zi porczellán gyár szállittatja. Tordán jeles fa- 

zekasok vannak, s ha evvel kisérletet tennének, 

szép és hasznos lenne; ha porczellánt nem is, 

legalább, a n.-váradihoz hasonló fejér edényt 

készithetnének belőle , s ez által az iparban 

egy lépéssel tovább haladnának. 

juliuson kezdve csak is köből lehet épittetni, Egy 

pillanatra hajosnak telszik , s látszik, de hideg 

fontolás után kiviláglik, hogy Tordán , Szinden, 

l A magas kormány kiadta rendelelét, hogy 

Turban, Aranyosszékben kevesebbe jön köből épit- 
tetni, mint fából. Ezért fel kell karolni, Szind 

bírtokosat, m kor kivánatat, nyissalok rendezett 

*) Elég sajnos, sőt kárhoztatandó, az, hogy az ille- 

tő magkeréskedők, országos érdekekre hivatott egylet 

irányában is igy képesek koczkáztatni hitelöket. 

Szerk, 
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köbányát, mészégetést. A természet önként 
nyujtja áldását kezeitekbe, ne vessétek meg. Se 

géljetek az emberiségen, miáltal boldogságtok 
öregbül. Határotok gabona termeszteni felette 
sovány, a gipsz azt dussá teszi, minek jótékony- 

ságáról meggyőződtök, ha vele trágyázni meg- 
tanultok. A tagositást, mire készültök , sietve 

hajtsátok végre; egy-két önző és roszakaratu 
fondorkodás ne rettentsen vissza a dus eredményt 

és áldást árasztó koreszmétől, mindenütt pár- 
tolásra fogtok találni. 

Most ennyit; majd többet a ter mészettől gaz- 
dag kincsekkel megáldott határotokról. B. I. 

N.-Enyed, jun. 28, 1858. - Elmenétek tisz- 
tes lelkészeink, arczaikon az egyház feletti gond 
redőivel, utczáikon megint a méla csend, s a 
zsibbadt nyugalom. Elmentek, de itt hagyák ma- 
gok után a négyszeres csapást kilábolt tano- 
dánk fölvirágzásának biztos reményét. Folyó hó 
22-kén tartá zsinatunk utolsó ülését, melynek 
végeztével az ujból hivatalos köreikbe távo- 
zó esperestek felett hely.-püspökünk áldó szava 
hangzott el, lelkökre kölvén, hogy figyelmez- 

zenek lelkészeik életére, s óvják a népet a sü- 
lyedéstől, prédikáljanak itt-ott egyházmegyéik- 

pen erkölcs, vallás és iskola érdekében; legye- 

nek szemes örei a nyájnak, gyógyitói a sebek- 

nek, háritói a villámoknak, buzgó vallástanitók 

és jóemberek; szoritsák reá a papi öltönyül bé- 

hozott átillavíselésre pongyola-öltönyű papjai- 

kat; végre köszönetét mondá, hogy az enyedi 

lakosság és az egyházkör oly szivesen fogadta. 

Ezt a generális notárius és az egyh zköri es- 

peres köszönő beszédjei követték , és t. t. Pé- 

terffi József végezte, ki a zsinatot Vásárhelyre, 

mint hová következik, meghivta ; ezután püs- 

pök h: ur szállásán a tanitói-kar tisztelkedett, 

s igyis bucsut vett a jeles főpásztor, a kinek je- 

lenléte elfelejthetlen marad!1... 

Mindig közelebb jön hozzánk sötét arczával, 

véres könyelvel a legfeketébb inség. Pénzünk 

csak megy ki, de hozzánk nem jön semmise; 

gabnapiaczunkon, hol ezelőtt 2—300 szekér 

volt, most alig van 20—25; a közelebbi 3-4 hó 

alatt piaczunkon 2-3 ezer mérő gabonával ke- 

vesebb vétetett meg; a borkezelésnek semmi 

jövöje, a borkorcsmák száma naponként fogy, 

szaporodik a szesz-áruhely, mit nem csak az al- 

só népréteg látogat meg mámorba fojtni gond- 

jaival a szellem erejét, hanem még polgárain- 

kat is, szük lévén a pénz, oda ösztönzi a vágy, 

kevesb a bévétel és több a kiadás..... de miért 

számitnók tovább, ugy is elég sulyos a köny
, mi 

a szegény levelező szeméből e halvány lapra 

húllt !1.... 
Tudom, hogy e lap a polémiát nem szereti; 

de legyen szabad a M. F. 234 számában 
O jegy 

alatt közzé tett sértő levélre felelnem. E lap
ok 

50.ik számában jött levelemből iminnen-a- 

monnan kikap egy pár szót, vegyiti ett nem léte- 

zővel, összefüzi, s helyettem a papságottámadja 

meg sértegető kitételekkel. Alapul fölveszi eme 

szavaimat „városunk, egyházvidékunk.... oly 

asztalt adott, milyenre a legidősebb esperesek se 

emlékeznek.. Ennek igazságát a távolból kár 

kétségbe hozni. Azt hiszem, mindenki érti, mi- 

ként nem is egyebet fejeztem ki vele, mint 
egy- 

házkörünk tehetősb tagjainak, s áldozatkész 

nagyainak (gr. K. S., T..a, b. K. L) egyházunk 

s allásunk képviselői iránti generozitását. 

Mondja meg nekem G ur, ha egy önnek bol- 

dogságaért fáradó egyén a távolból önhez jön, 

nem a tisztelet adóját fizeti-e le az iránt, ha a 

szükségesekkel minél jobban igyekszikőt ellát- 

mi?! Azt hiszem, hogy a derék esperesck, 
kik 

egyházi ügyeinkért tanácskozandók hagyák 
el a 

családi tüzhely vonzó melegét, megérdemlék , 

hogy magyar vendégszeretettel togadtassanak. 

Ez nem ivás s mulatozási! s nézze meg Oul a 

jegyző-könyvet, ott megláthatja, hogy e sz. zsi- 

nát egyháztörténetünkben soká nevezetes ma: 

rad, s az utókor számára többet hagyott 
fenn, 

„mint az asztal hőstetteitis mutassa fel,hola
z a 

zsinat, mely ne teljesitette volna kötélyét. 
Sza- 

vaimat csak a nem-nemes gyanusitás magya- 

rázhatja idáig. Koránse felejték el sz, Zsina- 

tunk tagjai, hogy miből állott az eredeti egy- 

ház, jobban tudják mint C, ki azt se látszik t
ud 

ni, hogy a reformátio nem 300 hanem 341 
év- 

vel volt ezelőtt, és hogy most se felejték el az 

első egyház felé közelebb-közelebb jútni, bizo- 

nyitják a nép és papság erkölcsi érdekére, az 

isteni-tisztelet egyszerü, lelket-emelő, 
hatályos 

kiszolgáltatására tett intézkedések. Szavai 

csak azt bizonyitják, hogy ur egyházi intéz- 

kedéseink tudásában járatlan. A mit a paps
ág 

összebeszéléséről szól, koholmány , mit 

visszaútasitok magam s mások nevében. Egy- 

názunk, melyben szabad választás volt, nem 
ér- 

zette, nem érezhette a „tudorok, profess o- 

rok" ,[jármát.64 Ez a szabad választás eszméjé: 

vel össze nem fér! Mit ért ön ez, alatt „tudósok.6
 

Hát a papok közt nincsenek tudósok ? Miért szól 

ön dalidókról és fáklyás-zenéről1? Az én levelem- 

ben csak „dalidó"t jön elő, ez jótékony ozélra 

tartatott s a papok nem vettek részt benne, csak 

pénzökkel; fáklyás-zenérőlemlékezet sincs egész 

levelemben. Mit ért v kicsinyitő szó alatt „ma- 

letben álló esperestet és papi gyülést ily han- 

gon támad meg, nem akarok puszta feleselésekbe 

pDocsátkozni, söt remélem, hogy máskor G) gon- 

dolkozóbban fog irni, igaznak tartván azt, a mit 

ganféles 221 Különben önnel, kiegy köztiszte- 

s 

Cooper mond „The greatest passion soon Wears 
off..4 Azt hiszem , hogy G ur átlátja ez idézett 
mondatból, hogy esmérjük őt. r.l. 

N.-Szeben, jun. 16-kán, 1858 — A szelid 
béke udvárasztó hatásának örvendének ma mind- 
azon lakói e városnak, kiket az olvasás gyö- 

nyörködtet, s kiknek főkint szellemi szüksé- 
geik közé tartozik anyai nyelvök szépirodalmi 
termékeiben keresni élvöket. 

Még a mult hó végső napjai összealakulva 
találták a helybeli magyar olvasó-társulatót 
mely 1848 óta az akkori körülmények miatt 
szétoszolva , s szép konyvtára használatán ki- 
vül vala, de a nagyméltóságu cs. k. helytartó- 
ságnak közelebbről tisztelt kegyes engedélye 
folytán régibb hatályába tökéletesen visszaál- 
littatott. 

A társulatnak szabályszerüleg összeállitott 
választmánya rendelkezett a fenmaradt mint- 
egy 1000 darabból álló könyvtár számbavétele 
és fenntartása, ugyszintén uj munkák megszer- 
zése iránt. s 

Tagjai szép számra szaporodtak, s így uj 
élete biztos jelenségeiből mise hiányzik. 

És mindezeket a nagyméltóságu kormány 
iránti hálás érzés kifejezésén kivül azért ki- 
vánja a társulat köztudatra juttatni , hogy egy- 

felől az egyletnek regibb részvényesei , az ál- 
talak ápolt könyvtár állapotáról tudjanak; más- 
felől, hogy azok, kiknél az 1848-dik év előtti 
időböl a konyvtár műveiből darabok rekedtek 
meg, azokat visszaszolgáltatni siessenek. 

T 

4/KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Telegrafi tudósitás szerint elhunyt kor- 

mányzónk ő magasságának halotti innepélye 

Bécsben, jun. 28-án délután 2 órakor tartatott. 

Az egész garnison két hadosztályt képezve ál- 

lott ki, a vezényletet Würtenberg herczeg in- 

tézvén. Egy gránátos osztály, a 19-ik ezred- 

nek, (melynek az elhunyt volt tulajdonosa) nagy 

számu i sztjeivel Olműczből Bécsbe rendeltetett. 

Őcs k a. fölsége személyes jelenléte tette a 
gyász menetet kiválólag innepélyessé. 

* A magas cs k. főkormány, és a bel- 

ügyminiszterium intézkedése folytán, több szak- 

tudós be fogja utazni a határhegyvidék Erdély 

felé eső részét. Ezen vállalat, nem csupán föld- 

tani czélok elérésére fog törekedni; hanem 

több magyarországi tanár a budai polytechni- 

cumból, és a reáliskolától növény- s állattant, 
geodaesiát, ásvány- s földtant, földrajzot s me- 

teorologiát iletőleg egyesült. Az expcditio, el- 

látva a tudomány minden kivánalmainak meg- 

felelő eszközökkel, az egész augusztus és szep- 

tember havakat feladatának szentelendi: Nyo- 

mozásaik tárgyát a Marostól a Tiszáig terjedő 

hegyvidék képezi A vállalat eredményei egy 

térképek- és tervekkel ellátott nagyobbszerü 

munkában fognak közzététetni. 
= A mult számu lapunkba egy kis értelem- 

zavaró hiba csuszott be, t. i. a „Kolozsv. napló 

rovatban az mondatott, hogy a „Girókuti erdé- 
lyi naptárára gyüjtök az előfizetési pénzeket 
küldjék be" minthogy előfizetési iv nem- 
pocsáttatott ki, hanem csak aláirási: tehát 
az aláirás-gyüjtő t. cz. urak is az aláirási ive- 
ket sziveskedjenek f. hó 15-éig Stein urhoz 

beküldeni. A példányok árát pedig csakis az 

átvételkor fizetni meg. 
* A „P. Ujdonságok't hátszegvidéki le- 

velezője az ottani állapotokról a legszomoritóbb 

közleményt adá. A büntettek, mik hazánk e clas- 

sikus vidékén, ugy látszik, naponként elkövet- 

tetnek, a büntető törvény irgalmatlan szigorát 

mind inkábbb felhivják. A mult télen Klopotiva 

nevü helységben egy éjjel a vagyonos molnárt 
1000 frtig rabolták ki, s végül nyakát vasvillá- 
val a földhöz szegezvén, ugy hagyták ott véré- 
ben; a rablóknak soha nyomukra nem lehetett 
akadni. — Nem muhi el egy hét, s Malomvizon, 

a Kendeffy-család havasi inspectorát rabolták ki 
800 pfrtig. Mint késöbb kisült, klopotivai le- 

gények voltak. – Ezt követte most a tavaszon 

a klopotivaiak nyilvános felkelése' 
a bilákból (mikből zsindelyt hasitnak) tizedet 

követelő birtokosok s velek volt csendőrök 

ellen, a hol a dolog annyira ment, hogy csak 

nagyobb erőnek sikerült, „a pópa biztatására' fel- 

támadt oláhokat, miután kettő közölük lelövetett, 

s egy bajonettal leszuratott , miközben egy 

csendőr is fején telemes sebet kapott, lecsen- 

desíteni, s a czinkosokat elfogni. — Ez alig 

telt el, s borzadva lehete látni, hogy az erdők 

ma itt, holnap tova kezdenek gyulni, iszonyu ká- 

rára a birtokosoknak és az egész vidéknek. — 

Több felsorolt büntettek közt nevezetes még 

azon rablási merény, mely benn a Zsil völgyé- 

ben, az oláhországi határszélen, Urikán nevü 
ha- 

vasi faluban csak mostjunius elején történt, 
a 

nap alkonyodtával. Egy tehetős oláhcsalád la- 

kik itten, melynek munkás tagjai munka után 

látva elszéledtek, s csak a gazdasszony maradt 

honn, éppen vacsorakészitéssel foglalkozva, mi- 

dön eléterem nyolcz fiatal rabló, kik a szegény 
nöt addig kinozták, izzó vassal sütögették, mis 
elő nem adta valami 2000 frtra menő pénzét, 

de a cselédség a marhákkal a (határról éppen 



hazaérkezvén, lármát ütött, mire a rablók futás- 

nak vették a dolgot, de a lármára sereglő szom- 

szédokkal egy pallón találkoztak, kiktől a me- 

nekülendők a vizbe kezdettek ugrani, de egy ép- 

pen ott lévő földmérői munkavezető, ügyes ma- 

gyar ember, egyszerre reászükött a pallóról, és 

saját élte koczkáztatásával (mert a rabló késé- 

vel hozzádöfött, de nem találta) megcsipé a gaz- 

embert, egy másikat, egy erdősz lőtt le, hogy 

halva maradt , s még egy harmadik is lövést 

kapva, s maga után véres nyomokat hagyva, 

szaladt el. Másnap az elfogottat vallaták, Vallo- 

mása röviden oda megy ki, hogy ő oláhor- 

szági, valamint ezimborái is, a kiket , 

névszerint 70-et, nevezett meg. 

KÜLFÖLD. 

WFrancziaország. - A párisi con- 
ferentia ülései e pillanatban hihetőleg ujból 
elkezdődtek. Fua d pasa már jun. 25-kén 
könnyebben érzé a torkát, s átalánosan 
hitték, hogy 29-én vagy 30-án ismét be- 
leszólhat a diplomaták hangversenyébe. 
Minden oda mutat, hogy a következő he- 
tedik értekezleti ülés nem csekély fontos- 
ságu lesz. Miután a hat eddigi ülés minden 
eredmény nélkül maradt, át kezdik látni 
minden oldalról, hogy az európai nagy seb- 
orvos-gyülés nevetségessé teszi magát a 

világ előtt, hahogy feladásának az eddigi 

modon iparkodik elegettenni, — ekkor va- 
lóban nagyon kár, a kies nyári hónapokat 
a Walewszki gróf kabinetjében izzadni ál- 
tal, a mely ugyan a legművészibb csinnal 
egy hüs barlanggá van átvarázsolva, de 
azért még se állja ki távolról is a hasonla- 
tot azon üditő nyári intézetekkel, miket 
egy franczia grófnál sokkal hatalmasabb 
ur, diplomaták és nem diplomaták számára, 
elrendezett. Átlátták tehát, mint mondók, 
hogy az eddig követett uton semmise le- 
end elérhető. Walewszki gróf azért utasi- 
tást kapott a császártól, hogy a közelebbi 
ülésben erélyesen lásson a dologhoz és 

sieltesse az eldöntést; Francziaország nyil- 
tan és körülményesen előadta már, mi le- 
gyen a czélja; a többi hatalmak eddig e 
javaslatok ellenzésére szoritkoztak a nél- 
kül, hogy más tényleges tervvel állottak 
volna elő. Walewszki most már ily posi- 
uv nyilatkozatokat akar előidézni minden 

áron; tudni akarja, mit akar tulajdonkép- 

pen mindenik kormány, hogy abbél aztán 

kilehessen venni, ha vajjon hihető vagy 

általában lehető-e valamely egyetértés. 

Miután az összes meghatalmazottak a köz- 

bejött szünetezés alatt ráérkezheltek a 

a kellő utasitások megszerzésére, remél- 

hotni, hogy a hetedik értekezleti ülés egyik 
vagy másik oldalra nézve eldöntő leend. 

- Párisból irják : A jelen körülmények 

között talán némi figyelmet érdemel, hogy 

az itt mulató Bibesco hg. a legbefolyá- 

sosb románok egyike , mostoha leányát 

Murat Joachim hghez, az egykori nápo- 

lyiskirály unokájához fogja nőül, adni. Bi- 

besco második neje Ghika leány, s az any- 

ja Rasponigróf mátkájának GlRasponi gról 
fia a Ravennában élő Rasponi grófnak és 

Joachim király második leányának.) 

Páris, jun. 25. Azon számos meglepe- 

tések közt, melyeket a császár Espinasse 

tbk elbocsátása óta Delangle, Devienne 

s mások Kineveztetése által afranczia nem- 

zetnek készitett, kétség kivül legjelenté- 

kenyebb Napoleon herczegnek Algir mi- 

niszterévé kineveztetése. Az első terv, 

mely szerint a herezeg mint helytartó me- 

nendelt Algirba, junius 21-kén a minisz- 
tertanácsban elvettetett. Az uj miniszter 

azonban nem lesz tiszttársai mellé, hanem 

annyiban föléjök rendelve, a mennyiben a 
császár távollétében ő elnöklend a minisz- 

tertanácsban. Alatta két főigazgató álland, 
kik közöl az egyik az algiri, a másik a töb- 

bi gyarmatok munkálatait végzendi. Az uj 
miniszterium székhelye Párisban a palais 

royal lesz. Mi magát a herezeg állását ille- 

ti, ő holi Párisban, hol Algishan fog székel- 
ni. Állitólag szándéka a többi gyarmatokat 
is beutazni, Mindenesetre pedig minden év- 

ben többször elmenend Algirba. Hallomás 
szerint igen sokat tettek a dolgok e fordu- 
latára a titkostanács tagjais A herezeg ez 

által belevonatik az ügyekbe, s alkalmat 

nyer a maga szellemi tehetségeit kifejteni. 
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Ezen kinevezés Párisban rendkivüli hatást 

gyakorlott. Az ez esemény fölötti öröm kü- 
lönben nem annyira azon jövöt illeti, mely 
abból a gyarmatokra háromolhatik, hanem 
inkább ezeken kivül keresik e kinevezés 

jelentőségét. A herczeg ekkorig távoltar- 

totta magát minden ügyektől és sokan azt 

hiszik, hogy ő most csak jelentékeny en- 

gedmények folytán lépett be a kormányba, 

mely lépése e szerint határozott gyözelme 

lenne azon iránynak, melyet már Espinasse 

elbocsátása jelölt. A „Presse" szerint a 

herczeg a császár helyettese s jobb karja 

lesz, s e helyezetben bizonyára minden- 

nemü szabadságnak szószólója marad. A 

„Patriecs ezen bizonyosan jó hatást teendő 

észrevételt teszi: „A herczegnek, ki sza- 

badelvüség hirében áll, kormányba lépte 

és Delangle kineveztetése azon rendszerki- 

elégitő módositásátjeleli, mely ezelőtt öb hó- 

nappal lön abelügyekre nézve elfogadva.6 

Anglia. – A felsőház junius 24- 

diki ülésében lord Malmesbury ismél 

viszszatért a rabszolgakereskedés ügyére, 

előterjesztvén az ez ügyre vonatkozó fran- 

czia hivatalos jelentést; a lord közlése két- 

ségtelenül módositotta az ő ugy, mint a ta- 

gok nézeteit, a mi a föllázadás és a Regi- 

na Coeli elfogatásának részleteit illeti, de 

magát a kérdés velejét illetőleg, ugy látszik, 

éppen nem változtatták véleményüket. L. 

Brougham és lord Grey fentarták ko- 

rábbi nézetüket azon kiköltöztetési rend- 

szer jellemére nézve, melyet Francziaor- 

szág gyakorol és Anglia ellenez , minda- 

mellett elismerik, hogy lehetlen e tekin- 

tetben határozott véleményt alkotni, mie- 

lött vizsgálat történt. L. Brougham e végelt 

két biztosnak, egy angol és egy francziá- 

nak kiküldetését inditványozza , kik a köz- 

véleményt folvilágositsák. Ez indítványnak 

a felsőházban nem lett következménye, de 

a kormány aligha tekintetbe nem fogja azt 

venni. 

A londoni lordmayor a miniszterek, a 

diplomatiai testület, s fényes vendégtársa- 

ság tiszteletére lakomát adolt, melyen 

azonban gr. Derby és Disraeli nem jelent 

meg. Sir J Pakington, az admiralitás 

első lordja, válaszolt a flottára mondott to- 

osztra, beszéde végén kijelentvén, 
miképp 

Anglia viszonyai a külföld iránt nagyobb- 

részt, habár általában nem , kielégitő te
r- 

mészetüek. Másrészt azonban Anglia mél- 

tósága és hatalma , valamint területének 

nagysága és óriási kereskedelme, minde- 

nekelőtt pedig a béke érdeke megkivánja 
, 

hogy a hajóhad teljes erejében föntartassék. 

Alordmayor ezután ő fels. kormányá- 

ra ivott áldomást. A korona jelen tanác
so- 

sai, ugymond, gyorsan emelkedtek föl a 

nemzet becsületében , miután egyetlen tö- 

rekvésük oly rendszabályokat fogadni el, 

melyek minden osztályra nézve hasznot h
o- 

zók, s ha ajelen minisztereket még néhány
 

évig hivatalikban meghagyják, azt hiszi , 

nem lesz oka az angol népnek megbánni , 

hogy ök a kormányra jutottak. A lord- 

kanczellár gróf Debryre mondolt dic
sői- 

tő beszéddel felelt, végül lord Malmesbu
- 

rynak ügyességét emelvén ki, melylyel
 ő 

az Anglia és Francziaország közti vis
zony- 

ban fölmerült felhő teloszlatta és a Cagliari- 

ügyet befejezte. Erre a lordmayor a diplo- 

matiai testületet éltelte , különösen a török 

és franczia követekhez fordulván. Mussu- 

rus válaszul Angliának a jogot biztositó 

béke fentartására irányzott törekvésétemel- 

te ki; Pelissier tábornagy pedig, ki föl- 

kelésekor általános tetszéssel fogadtatott, 

szerencsét kivánt magának, hogy ezuttal 

Pendszab meghóditója és Delhi meggyőző- 

jóvel találkozhatott. Ö, bár nem élt Angliá- 
ban oly sokáig, mint Mussurus ur, mégis 

némi jogot hisz birhatni arra, hogy magát 

honositottnak tekintse, már azon fegyveres 

pajtásságnál fogva is, mely Krimiában az 

ö és az angol csapatok közt létezett. Az ott 

ontott ván fölszentelte az Angol és Fran- 

cziaország közti barátságot. A lakoma vé- 

gén Walpole a parliament tagjai tiszte- 

letére mondott toasztott köszönte meg. 

A „Times"-nak Kalkuttából, jun. 

18-ról irják: Shah Jehanpur 11-én az 

ostrom alól fölmentetett. Han-Bahadur s 

Nena-Szahib, az ama hely ellen inté- 
zett megtámadás alkalmával megverettek. 

Luknó, Grant távolléte alatt 25,000 lá- 
zadó által fenyegettett B e g u m alatt. Rop- 
pant hőség uralkodott, annak következté- 
ben nagyon szenvedett a helyörségi csa- 
patok egészségi helyezete, melyek 2,000 
főnyi gyalogságra apadtak le. -Sit Co- 

lin Campbell folyó hó 18-kán Futti- 
ghurban volt. Ezen hely, s Mahomed 
között 10,000 főnyi ellenség állott. Camp- 
bell átmenta Gangesen, Omer-Szingb 

Anizghurból a bombay-i utat fenye- 
gette. - Rose 14-én a Kallitól nem 
messze állott az ellenséggel szemben. — 
Pendzsábban egy ezred összeesküvése 

fölfedeztetett, s elnyomatott. A sumbai 

radzsa nyiltan fellázadt. 
A „Daily News" a franczia készü- 

leteket ugy magyarázza, hogy vannak bi- 

zonyos függőben levő kérdések, miket csak 

tengeri hatalmasságok intézhetnék el. Van 
különösen két roppant birodalom , melyek- 
re a nyugati polgárisodással való érintke- 

zés bomlasztó hatást tesz, — a török és a 

chinai birodalom. Francziaország néze- 

te szerint mindkét birodalom végre is Len- 

gyelország sorsára jut, s ez esctben Fran- 

cziaország nem mellőzheti a beavatkozást, 

követve ama gyakorlati maximát: „legyen 

lúd ha fejér, együk meg ha kövér." A 

franczia készülődés, mond a „D. N. Z." 

csak természetes visszahatás a mi kizáróla- 

gosságra törekvésünk ellenében a földközi 

tengeren. Mi a török birodalom épsége fen- 

tartását kivánjuk, ellenségnek tekintjük, a 

ki abban kétkedik. Okosabban tennők, ha 

megtanitanók Törökországot, mi módon en- 

gesztelje ki és kormányozza ellenszegülő 

alattvalóit, s hogyan nyerhesse azokból 

azon pénzügyi és katonai erőt, a mely nél- 

kül a szultán hosszasan nem állhat fenn. 

— Truelove és Tsorczevszki londo- 

ni könyvkereskedők pereinek, a király- 

gyilkosságot magasztaló röpiratok kiadása 

miatt, jun. 22-én kell vala esküdtszék elé 

kerülni; s már rettegett minden azon bot- 

rány megujulása miatt, a mely akármi le- 

endett a per kimenetele, a csatornán inne- 

ni, s tuli kormány tekintélyének okvetetle- 

nül ártott volna, azt akarván az elhirült 

Edwin James ügyvéd bebizonyitani, 

hogy a királygyilkosság tana, mely ama 

röpiratokban le van rakva, az államcsiny 

eseményeivel indokolva látszik. A franczia 

menekültek már is el nem rejthető örömmel 

üdvözlék az alkalmat, hogy Lajos Napo- 

leon személyes jellemét angol törvényszék 

előtt történeti tényekkel lehet illustrálni. 

Azonban a pernek elejtését , mint látszik, 

tanácsosnak tartották, mert 23-ról irják, 

hogy a fenn emlitett könyvkereskedők, 

már a per megkezdése előtt, a gúnyirati vád 

alól felmentettek, miután kinyilatkoztatták, 

hogy a röpirat megjelenését sajnálják, 
s 

gyilkosságra izgatni nem volt szándokuk- 

ban. Okos a tüzet nem piszkálja. 

Oroszorszg. - Az „Independance 

nagyitásnak mondja a lengyelországi tudó- 

sitásokban terjesztett azon adatokat, me- 

lyek az orosz csapatoknak mindig tetemesb 

összevonásáról beszélnek a galicziai ha- 

társzélen, és a melyek közől egy legkö- 

zelebb már azt is állitotta, hogy a külön- 

böző csapat-parancsnokok már arra is pa- 

rancsot kaptak volna, hogy katonáik fegy- 
vereit fenessék és élesittessék. A belga 

lap párisi levelezője azb mondja , hogy 

Sándor császár, miután Archangelbe ter- 

vezett utját bevégezte , Lengyelországba 

menend, s ő felsége jelenléte tiszteletére 

vonattak össze csapatok gyakorlatra Len- 

gyelországban, nem pedig a galicziai ha- 

társzélen; noha megengedi a belga lap, 

hogy Ausztria magatartása ezeh nagyobb 

erők összevonásával, nem ugyan fenye- 

getésképpen, hanem ovatosság szempont- 

jából, némi egybefüggésben lehet. 

— 

uJ POSTA. 

A franczia sajtó még mind lövöldözi 

nyilait a csatornán-tuli szövetsé
gesre , a 

kinek kemény bőréről e nyilak n
agy része 

a dühös lővészekre pattan vissza. Jó ember 
lehet valóban, a kit minden cselédje dicsér. 
Hogy a „Regina Coelit fekete ügyét fe- 
jérre mossák, jobb ügyre méltólag izzad- 

nak a franczia lapok, s el akarják hitetni 

a sok angol Tamással, hogy csakugyan a 

nevezett hajó négerei mind kölecsönös e- 

gyezkedés utján szálltak hajóra, hogy frani 
czia gyarmatok szabad munkásai legyenek. 
Nem tudják, vagy nem akarják tudni a fran- 
czia lapok, hogy Liberia „szabad republi- 
canusai,"* magok is szintén fekete rabszol- 
gákat tartanak, s emberhussal űznek ke- 
reskedést. 

A franczia lapok nagy része azzal hi- 
zeleg magának, hogy Napoleon herczeg 
föllépte a politikai élet színpadára ren d- 
szerváltozást jelöl, s a kormánykocsi 
rudja szerencsésen még van forditva. Csak 
ne történt legyen „későcsként a kanyaro- 
dás. A „Presse"t-t, ezenNapoleon hghez leg- 
bensőbb viszonyban álló lapot, ujból árul- 
hatják az utczán, s nincs minden jelentő- 
ség nélkül, ha e lap ily pillanatban ezen 
nyilatkozatot teszi: „Europa jelen nehéz 
helyzete rettentő eventuálitásokra adhat- 
na alkalmat, s azért nagy nemzeti érdek 
volna bent az országban az elégületlen- 
ség minden okát előre elenyésztetni.4 

-- A közelebbi lord-mayori lakomán 
Malakoff hg. alig győzte az Ángliának 
hizelgő sok bókkal, s ha John Bull valóban 
oly rosz, milyenné őt franczia lapok csi- 
nálják, mindenesetre elég er ősnek is kell 
lennie, ha vele szemközt csak kellemetest 
tudnak mondani, s csak akkor szidják, át- 
kozzák, midőn egy széles csatorna által 
látják magokat a rettegett ellentől elválaszt- 
va. Feltünő az, hogy Derby s Disra- 
eli urak a polgárnagyilakomát csak távol- 
létökkel kivánták dicsőiteni, s Pac- 
kington baronetre hagyták , mindazon 
szivreható barátsági nyilatkozatokra vi- 
szonzani: hogy — Anglia mindenesetre ké- 
szülten áll, s hogy az Europának legtöbb 
hatalmával, de mégis nem mindnyájá- 
val, a legjobb egyetértésben van. 
— Irják, hogy valóban lázas azon te- 

vékenység, mely a bresti hajógyárakban 
uralkodik. Hatezer munkásnál több van ott 
most, mint rendes időkben. Az ottani vidé- 
keken nem is kétkednek a háboru kiütéséről. 

— Egy franczia lap okoskodása sze- 
rint az amerikai unio oly erőtlen, hogy a 
mormonokkal, ez Isten csodabogarai- 
val se képes birni, – Anglia pedig min- 
denben hátrál az amerikai elől, mit késnék 
tohát Francziaország az oly gyenge szom- 
széd invasiojával! Egyébaránt az unio el- 
nökének a congressushoz intézett jegyzé- 
ke jelenti, hogy Cumming kormányzó a 
mormonok városát megszállta. A mor- 
monok legujabb hirek szerint Sonora fe- 
lé vándoroltak ki. 
—-A kándiai zendülés a portát sokra ter- 

jedő engedményekre kényszerité; a zen- 
dülők kivánatinak nagy része meg lön ad- 
va; Veli pasa elmozditva, a hat-humayum 
tökéletes életbe léptetése, a fegyverhord- 
hatás szabadsága, s keresztyénnek a mu- 
zulmánnali egyenjogosultása megigérve; 
mindez azonban nem biztosithatja a portát 
a csendnek állandósága felől: a keresztyé- 
nek nyögni fognak ezután is, pedig koránt 
se olyan betegek, mint a hogy nyögnek; 
a muzulmánok pedig fel vannak bőszülve, 

hogy a keresztyén ebek immár egyenlők 

lesznek velök, s kihágásokra vetemedhet- 

nek. A porta tehát kénytelen a megszál- 

lott állomásokat továbbra is fegyveres 

kézben tartani. Törökországot „beteg em- 

ber"-nek hivják; ám legyen , de minden 
eselre legalább jó gyomrának kell len- 

ni, hogy ily sok kemény dolgot mege- 

mészthet. 
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all8 Nemzeti kölcsön 831/ Árany 714. (da- 

rabja A frt 503 kr) Ezüsi 

fFelelös a szerkosztésért BERDE
 ÁRON. 



Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
özv. Biró Istvánnénak szül. Gáli Máriának ma- 
gyar-közép- és felső-peterdi b u. 1142 ft 36 kr, 
—= Zzöldi Dánielnek magyar-régeni b. u 974 ft 

11/, kr, — Nagy Dánielnek ó-nádosi b. u. 649 
ft 13 kr, - özv. b. Kemény Simonné gr, Te- 
leky Anna örököseinek ajtoni, m-valkói , mere- 
győ-valkói, kalota ujfalvi b. u. 10874 ft 19 kr 
urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók aug. 6-ig. Tárgyalási nap 
nov. 24-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. kir. megyei törv.-szék utján 
Gracza Krisztina Gyulai Józsefnénak, s Gra- 
cza Borbára ifju Horváth Dániel özvegyének, 
mint gyermeke gyámjainak marótlaki, meregyói 
birt. után 398 ft 48 kr, - k.-szent királyi , k. 
füldi, kökényesi, b.-hunyadi, magyarókereki 
bírt. u. 5416 ft 3 kr, – Mohai Teréz Tövisi 
Lőrincznének nagy-petréi b. u. 1625 ft 25 kr, — 
b. Jósi k a Borbára özv. gr. Kálnoki József- 
nének dezméri , puszta topai, szamosfalvi, szo- 
boki, t.-szentkirályi birt után 10632 ft 37 kr, 
urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók aug. 2-ig. Tárgyalási nap 
nov. 13-ka d. e. 9 órakor. 

A sz.-udvarhelyi cs. k. megyei törvényszék 
utján Bocskor Sándornak csikdolnai birt. n. 
1i26 ft 328/, kr urb. kárp. töke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók aug. 
2-ig. Tárgyalási nap okt. 22-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 
gr. Thoroczkai Miklósnak alsó - és f.-szolcs- 
vai , és a podságai , borévi, vidalji , lunkai , th.- 
szentgyörgyi, thóroczkói, bedellői, gyertyánosi, 
n.- és k.-oklosi b. u. 130214 ft 18 kr, — eger- 
begyi, gy. szentkirályi, berkeszi birt. u, 5839 ft 
1421/, kr urb. kárp. töke és járuléka utalványoz- 
tatik. A követelések beadandók aug. 6-ig. Tár- 
gyalási nap okt. 8-ka d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs k. megyei törvényszék utján 
Miklós Farkasnak nagy- és kis-devecseri, szép- 
kenyerü-sz.-mártoni bírt. u. 1093 ft 72/, kr, — 
erdőszombattelki b. u, 285 ft 25 kr, urb kárp. 
utalv. A követel. beadandók aug. 6-ig Tárgya- 
lási nap nov. 29-ke d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján báró R a d á k Istvánnak m.-bérnyei, szpinyi, 
pannádi, szépmezei, b. u 17492 ft 17 kr — mi- 
keszászai, lunkai, lodormányi, ó-bükkösi, kesz- 
leri b. u. 26219 ft 442/, kr, –szászvesszősi birt. 
1101 ft 21/, kr, sövényfalvi után 99 ft 40 kr, – 
Vandor Noriunak balástelki birt. u. 315 ft 39 
kr, - Gálffy Józsefnek és neje Réty Julián- 
nának lankai, gyulasi b. u. 735 ft 30 kr, - Má- 

éffy Ágnesnek hosszuasszói , glogoviczai birt. 

ss6) 

Két üvegcse bepakolásáért lád 

SbDbinyban: Czitkawstó Balázsnál. 

k 

Valódi schneebergi 

NÖVvVÉNY-ALLOP 
mell- és tüdőbántalmakban szenvedőknek , 

a 

orvosi rendszabály szerint a leghasználatosb fris növénye , É 

FERENCZ nenkireheni és BITTNER GYULA gloggnitzi gyógyszerészek által készitve. 

Ára 1 üvegcsének használati utasitvánnyal egyült 1 frt. 12 pkr. 

Két üvegcsénél kevcsebb nem rendelhető meg.
 

ácskába 10 kr. pp. számíttatik. 

K Megrendelések, a dijak bérmentes beküldése után azonnal 
gyorsan 
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után 156 ft 19 kr, — Ime cs Rozália örökösei- 
nek lodormányi , lunkai b. u. 470 ft 38 kr. urb. 
kárp. töke és járuléka utalványoztatik. A köve- 
telések beadandók auguszt. 2 ig. Tárgyalási nap 
okt. 22-ke d. e. 9 órakor. 

A szászvárosi cs k megyei törvényszék ut- 
ján b. Bornemisz a Ignácznak boitzai birt u. 
1213 ft 72/, kr - Farkas Zsigmond örökösei- 
nek magurai birt. u. 400 ft 37 kr, – Balia Ig- 
nácznak n -rápolti , topliczai, berekszói birt. u. 
4317 fi 48 kr, - Farkas Samunak n.-tóti ma- 
gurai b. u. 243 ft 44 kr, - Duntsa György- 
nek k.-oklosi birt, u. 1 8 ft 6 kr, – Lukács 

Narcissa Rády Andrásnénak f.-farkadini , gauri- 

csai , pojenyi b. u. 2288 ft 8 kr, – Barcsay 

Ákosnak al-pestesi, popeldi b. u. 7716 ft 34 kr, 

özv. Krisztiori Pálnénak krisztiori b, u. 282 

ft 55 kr, Eisler Jánosnak örméngyei b. u. 920 
fi22 kr, Visky Zsigmondnak szúligeri bírt. 
után 136 ft 15 kr, - Ungur Káspárnak lindsi- 

nai birt. után 535 ft 561/, kr urb. kárp. töke és 
járuléka utalványoztatik. A követelések beadan- 
dók aug. 10-ig. Tárgyalási nap okt. 16 és 18. 
d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv.-szék utlján 
özv. b. Kemény Dénesnének m.-g.-monostori, 
o.-g.-monostori, bedecsi, jákótelki b. u, 5004 
ft 52 kr, -– Boér Elek és neje Tarsoly Ju- 
liánnának m. nagy csácsi b. u, 3205 ft 21/, kr, 
- Tarsoly Sándornak n.-oklosi, magurai, f- 
peterdi, berkészi , puszta egresi birt. u 6750 ft 
35 kr urb. kárp. töke és járuléka utalványozta- 
tik. A követelések beadandók aug. 2-ig. Tár- 

gyalási nap nov. 19-ke d. e. 9 órakor, 
A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törvényszék 

utján Csanádi Eszter özvegy Iszlai Lajosnénak 

borzási, sárosi birt. után 3525 ft 511/, kr, — 

Lendvay Mária özv. Vitta Zsigmondnénak ha- 

ranglábi b. u. 285 ft 57 kr, – özv. Pongrácz 

Pálnénak f.-kápolnai , gálfalvi b u. 1711 ft 38/, 

kr, Benk Samunak kinesii b u 259 ít1 
kr, Muzsnai Jánosnak dérfalvi, laczkódi, 
pocsfalvi b. u. 541 ft 20 kr urb. kárp. tőke és 
járuléka utalványoztatik. A követelések beadan- 
dók aug. 16-ig. Tárgyalási nap okt 16-ka d. e. 

9 órakor. 
A maros-vásárhelyi cs. k. megyei törvény- 

szék utján Felszegi Ágnes özvegy Thuróczy 
Imrénének búzás-bese yői, bordi, gyulasi b. u. 

993 ft 53 kr, – Melankovics Apollonia özv. 
Nagy Sámuelnénak mikeszászi b. u. 256 ft 51 
kr, – Száva Pálnak Kabos Károlina jogositott- 
jának szamos-telki bírt, u. 458 ft 54 kr, — Gál 
Jánosnak náznánfalvi b. u. 1101 ft 20 kr, — a 
schönaui evang. egyháznak schőnaui b. u. 160 
ft 7 kr urb. kárp. töke és járuléka utalványoz- 
tauk. A követelések beadandók aug 18-ig. Tár- 
gyalási nap okt. 18-ika d. e. 9 órakor. 

A brassói cs. kir. megyei törvényszék utján 
gr. Teleki Gyula és Sándornak strezsa-kercse- 
sorai, oprai, a. és f.-árpási, storei, szeszcsori, 
t.-récsei b. u. 139627 ft 562/, kr urb kárp. töke 
és járuléka utalványoztatik. A követelések be- 
adandók aug. 1-ig. Tárgyalási nap okt. 1-je d. e 
9 órakor. 

A zilahi csász. kir. megyei törvényszék utján 
Guthi Antalnak tasnád szarvadi, balásházi birt. 
után 27 0 ft 5 kr, - Holczinger Mária Bá- 
lint Eleknének czigányi b. u. 9222 ft 12 kr, — 
Matolczi Lászlónak magyar-keczeli b. u. 230 
ft 5 kr, - id. b. Weselényi Miklós örökösei- 
nek zsibói, sz.-udvarhelyi , solymosi, kucsói, 
paptelki, nyirsidi , karikai, prodánfalvi, cziglé- 
nyi, zsákfalvi, turbuczai , rónai, hosszufalvi, 
kis-goroszlói, b u. 128040 ft 14 kr, – Jákob 
Józefina Viski Lajosnénak domoszlói, uj-némelhi, 
diósodi b. u. 630 ft 533/, kr urbéri kárp. töke 
és járuléka utalványoztatik. A követelések be- 
adandók aug. 15-ig. Tárgyalási nap okt. 22-ke 
d. e. 9 órakor. 

A dézsi csász. kir. megyei törvényszék utján 
1) Dr Szöcs Sámuelnek mányai, pestesi, b. u. 
958 ft 27 kr, - 2) Váradi Samunak felőri b. 
u. 450 ft 36 kr, – 3) Járai Mózsesnek domo- 

kosi b. u 1220 ft 10 kr, 4) b Weselényi 
Miklós örököseinek Miklós és Bélának priszlopi 
bírt. u 692 ft 46 kr, — 5) Ba lá z s Miklósnak 
borkuti birt. u. 327 fit 81/, kr, – 6) Molitor 
Isabella özv. Mózsa Sándornénak maluczi, ár- 
pástói b. u. 503 ft 212/, kr, - 7) Fráter Far- 
kasnak felőri, ispánmezői, f.-egresi, batoni, birt. 
után 18764 fi 218/, kr, — 8) Újfalvi Sámuel- 
nek kaczkói, domokosi, dragyiai bábai, vádi, 
dánpataki, szelecskei birtoka után 19388 ft 302/, 
kr, urbéri kárp. töke és járuléka utalványoztatik 
A követelések beadandók aug 13-káig. Tárgya- 
lási nap okt. 13 dika d. e. 9 órakor. 

A szászvárosi cs. k. megyei törvényszék ut- 
ján 1) Ne m es Károlina özv. Cserna Györgyné- 
nak tamasesdi, alm szelisztyei, bujturi bírt. u. 
769 ft 422/, kr, – 2) Barcsai Sándornak m.- 
sólymosi, nagy-ági, nyavalyásfalvi, buriánfalvi, 
válisorai , topliczai , sztanyasei , f.-csertesi, fü- 
zesdi b. u. 14171 ft 523/, kr, - 3) Zsombori 
László és Krisztyori Lajosnak zárapcsi b. u. 102 
ft 48 kr, - 4) Keserü Ferenczné, előbb özv. 
Bruz Gergelyné szül. Jancsó Mária örököseinek 

dumbraviczai b. u. 4123 ft 37 kr, – 5) Buda 
Dánielnek sztrigy-sz györgyi birt, u. 335 ft 46 
kr, - 6) Berbanye László, s Péternek pe- 
trillai b, u. 1189 ft 20 kr, – 7) özv. Csolna- 
kosi Lászlónénak dobokai, csolnakosi birt, u. 

7326 ft 54 kr, - 8) Ferencz Benjaminnak 

nagy-tóti, magurai birt. után 123 ft 42 kr, — 

9) Halmágyi Jánosnak kis-oklosi b. u. 237 
fi 30 kr, — 10) Bihari Márton örököseinek 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 

mxmog 

kből sajtolva WILHELM 

és pontosan teljesíttetnek. 

A főraktár 

gyógyszerésznél létezik Gloggnitzban. 
Továbbá: Kolozsvártt: Wolff János gyógyszerésznél; Bras sób an: 

Gyertyánffy; Tordán: Wolfl G. gyógysz. M.-Vásárhelyen: Braun József és 

társánál; Áradon: Phobst F. J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: Ar- 

neldJózsef; Verseczen: Carnass J. Pancsován:
 Grafl W. K. gyógysz; Ku- 

k 
merdömaömnaamnanmmatkaökadazmozaözmbzadnándamamnak nacmadomaoamam 

(467) 

BErandepigel Gábor, akadémiai szobafestő, tisztelettel jelenti, hogy re
n8

 

D. 

bécsi utjából, hová a festészi legdivatosabb kellékek beszerzése végett utlazolt. visszaér- 

kezett, s eléggé ismert szolgálatát továbbra is ajánlja. Lakása Kolozsvártt, Óvári piacz- 2 

(448) 

tomnátiki, brádi, nyirfalvi, tehénfalvi , őrmín- 
gyei b u. 16387 ft 32 kr, – 14) Makra Bol- 
dizsárnak alsó-farkadini birt. u. 52 ft 30 kr, — 
12) Bágya Ferencznek sili vajdeji b. u. 1458 
ft 29 kr, – 13) Pilz Teréz Galgóczi Sándor- 
nénak pánki b u. 152 ft 48 kr, – 14) Pilz Te- 
réz és gyermekei : Martonosi László, Imre, Ig- 
nácz és Eleknek abucsai, tataresdi b. u. 704 ft 

30 kr urb. kárp. töke és járuléka utalványozta- 
tík. A követelések beadandók aug 15-ig. Tár- 
gyalási nap 1—5-nek okt. 15. 6-10 okt. 20. 
11—14. okt.21-dike d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. kir. megyei törvényszék utján 
1. gr Petki Mária örökösei: b. Bálintit Jó- 
zsef és Máriássy Albert és Lajosnak királyhalmi 

és hidegkuti b. u. 15435 ft 402/, kr, — II. Pál 
János, Áloizia és Ámáliának sz.-zsombori birt. u. 
554 ft 531/, kr. - Ugyanazoknak dto 100 ft 
1II. Mih ály Pálnak peteki birt. u. 1979 ft 21/, 
kr, – IV özv. Bartha Zsigmondnénak ingo- 
dalyi b. u. 1364 ft 49 kr, – Bartha Zsigmond 
örököseinek rovasi, salykói b. u. 9343 fi 544/, 
urbéri kárp tőke és járuléka utalványoztatik. A 
követelések beadandók aug. 15-ig. Tárgyalási 
nap 1-1I-nak okt 8 -ka, III–1IV okt. 5-ke d. e. 
9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törvényszék 
utján Ujfalvi Józsefnek abosfalvi , kábahalmi, 
borzási, désfalvi, gálfalvi, sz.-nádosi b. u. 2382 
ft 11 kr, – Szeremley Dánielnek oláh-sóly- 
mosi b. u. 199 ft 47 kr, — gr. L áz ár László 
és Miklósnak fületelki b. u 243 fi 4 kr, - Sán- 
dor Ámália Földvári Pálnénak sárdi, héjasfalvi, 
szénaverősi, ó-zsákodi b. u. 2960 ft 40 kr, — 
Belényesi Mária Ferenczi Istvánnénak n.- 
csergedi b u. 184 ft, - Bot os Kálmánnak vé- 
csei b. u. 364 ft 58 kr, urbéri kárp. tőke és já- 
ruléka utalványozta ik. A követelések beadandók 
aug. 11-ig. Tárgyalási nap okt. 11-dike d. e. 9 

órakor. 
A károlyfejérvári cs. k. megyei törvényszék 

utján Batthyány intézetnek sárdi b. u. 526 ft 

36 kr, – id gr. Haller Györgynek pókafalvi, 

gáltői b. u. 3230 ft 32 kr, – Katona Klára 

b. Bornemisza Ignáczné és Katona Eleknek buz- 

di, ecsellői , k.-enyedi , mági, lázi csáklyai b. 

u. 22378 ft 57 kr, — buzdi, kápolnai, magi b. 

u. 9274 fi 6 kr, — az év. reform, püspökség- 

nek m.-boros-bocsárdi , ó boros bocsárdi birt. 

után 5968 ft 43 kr urb kárp. töke és járuléka 
utalványoztatik. A követelések beadandók aug, 
14-kéig. Tárgyalási nap oktober 22 ke d. e. 9 

órakor. 
A sz -udvarhelyi cs. k. megyei törvényszék 

utján id. B o c s k or Ferncznek csik-delnei b. u. 
2á3 ft 532/, kr urb. kárp. töke és járuléka utal- 
ványoztatik. A követelések beadandók auguszt. 
20-ig. Tárgyalási nap okt. 20- ka d. e. 9 órakor. 

(5-12) 

Krombholz orvostudor 

GYyOMOR-LIKORE. 
(Krombholziana.) 

E likőr a legujabb vegytani vizsgálatok nyomán gyógyerejü virágokból, gyökerekből és fü- 

vekből lepárolt szeszes-folyadék , feltalálta a gyógytudományra nézve korán letünt első nagyságu 

csillag, a prágai orvosi klinika tanára és első orvosa , Krombholz Gyula orvostudor. 

Éz oly szerencsésen összeelegyitett vegyületgyógyerejű növényekből készül, és k lönösen 

az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek vadászaton, hegységi kírán- 

dulásokon és uton , és mint gyomormelegitő igen jótékonyan foly be az egészségre. 

Egy üveg ára 30 kr p. p. két üveg bepakolása ára 10 kr. p. p. 

Gyógyvizek: 

Ivándai (keserüviz), Budai (keserüsós viz), Gleuchenbe
rg és Karlsbadi kap- 

ható , és egyéb minden nemü gyógyvizekre rendelményeket elfo
gad. 

Kolozsvártt, KOZÁK EDUARD 
„Katonaf czimüű füszerkereskedése. 

66) (2-6) t 

steim Jámosmál megjelent s általa minden 
könyvárusnál kapható : 

Erdélyi (örtenelmi adatok 
-dik kötete; szerkeszti és kiadja gróf Mikó Imre. Ára füzve 

E ft 30 HMr, mind a három kötet 41 Ti =0 HMr
. 

(168) (1=3) 

A Mezőségen van egy eladó jószág, melynek : 

szeglet 246 sz. 
e 

öaeaaamdgsaamonkaama Bdömoökamoak 

csoza 
(451) 

köő 

Stein Jánosnál Kolozsvártt, és Wittieh Józsefnél M.-Vásárhelyt 

megszerezhető : 

MIGDS COVVERSATIONS-LEIIGO 
fűr alle Staende von einer Gesellschaft deutscher Gelehrten bearbeitet. 

s
 

Volltándig in 12. Banden 180 Lieferungen ára : =0 pp. írt 

: 

ooreekcezesezsermen-ezezoeaekezekekek 

e
x
e
 

1 a) Udvara 200 vékányi területű földön 

fekszik; b) Az udvarház kőből van, zsindely fe- 

dél alatt, benne 5 szoba, kamara, pincze; c) van 

egy gabonás; d istáló 8 lóra, 32 szarvas mar- 

hára; e) tiszti-, cseléd- és majorház; f) szekér- 

szinek; g) nagy csür; h) 4000 vékára málékas 

11 Tartozik ezen jószághoz egy három kövü 

malom és egy fogadó. 

III. Tartoznak 13 faluba és mezőn lakó zsel- 

lérek, kik ökrös és gyalog napszám tétel mellett, 

egyezés szer nt kapnak szántó földeket, és kaszá- 

lókat az udvartól 

1V. Tartozik 5 czigány háznép: udvar ke- 

nyerén tesznekhetenkint 22 gyalog napszámokat. 

V. Szántója van 2607, kaszáló 1896, lege- 

lője 482, nádassa 155, tava 400 vékányi területü. 

Ezen birtokra nézve a tagositás már meglé- 
vén inditva 700 hold területü föld fog egy tö- 
megbe kiadódni. ; 

Áráról a szerződési feltételeiről bővebben 
értesitést nyerhetni, kurta-szappanyutczában 364 
sz. a. lakó Lukácsfi Ferencztől. 

Gr-écmPLPPeDPéCDC 

c144) (6—6) 
Stein Jánosnál Kolozsvártt és Wit- 

tich Józsefnél M.-Vásárhelytt kapható : 
Historisch-Genealogisch-Geogra- 

phischer atlas zur übersicht der Gesichte 

z
e
e
k
 

m
e
 

des Ungarischen Reiches und seiner Ne- 
benlander von J. Bedeus v. Scharberg 
1–98. Lieferungen 12 forint helyett csak 
5 frt. egyes füzetek ára 1. frt 

Özesgerszeégrmédgzesszmedcn 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


